Book 1.]

one part, or portion, dcting upon another, (S in
art. «~&j, and K, and TA,) having much rubbish
or many small particles or fra gments [borne on

its surface]. (TA ) [See also .,.sl) ] = Also a

dial. var. of .(.a.l).o, [q. v.,] npphed to a young
bird. (TA.)
)

Q. 4 :,ﬁ;\, said of a young bird, Its feathers
came forth : (S in art. &j, and K:) or its
JSeathers beyan to come forth, (Lth, TA,) before
their becoming black. (TA.) Also said of plu-
mage, It began to come forth. (Lth, TA.) And
said of hair, ($ in art. 2j, and K,) as also
<jl, (TA,) It grew forth after having been
shaven: ($,K:) it began to grow forth, soft:
and said of the hair of an old man, i. q. ::té}\ [a¢
nas, or became, domny]. (TA.) Accord. to the
S, and Allci and IKtt and others, it belongs to

& --0
art. «~£j, like as ajl is held by them to belong

to art. w&j ; butaccord. to the K, the J is radical,
and therefore this is its proper place. (TA.)

i
1. iJj: sce 2:==and see also 8, in three places.

2. ailj, (0, TA,) inf. n. G, (0,) He did it
previously, or beforchand ; ‘namely, a thing;
(IAgr, 0, TA;) as, for instance, an evil action; 3
(O, TA ;) and so 'w,, (TAar, TA ;) syn. d.\...l
(0 TA,) and «.ﬂ (IAar, O, 'lA)_..s.d)
‘_,..Ul inf. n. as above, Ie disquieted, or agitated,
the people, step by step : (Ibn-"Abbad, Z, O, TA : )
accord. to Z, said of a guide. (TA.) — iJj
q.»-, (inf. n. as above, K,) Ile added, or ex-
agyera!c:l in his discourse, or narration; (IDrd,

0,K;) as also 3,3. (IDrd, O.)

4. ;d)! IIe made, brought, or drew, him, or it,

(namcly, a thing, TA,) near. (§, Mgh, Msb, TA. )
Hencc, in the Kur [xxvi. 90 and 1. 30], J;,‘,
UJI TN

dadl And Paradise shall be brought
near to the pious : meaning, accord. to Zj, that
their cntrance thercinto shall become near, and
their view thercof. (TA.) [4 ¥ Ws;! also signi-
fies the same as ailjl (agreeably with nnalogy),
as is shown by what here follows :] itis saxd ina
trad. of Mohammad El- Bt’lklr, 'jl .LL..,B u-° T
Jbl.- U" J.; J,\y o.a! [i.e. Thm is not re-

mammg to !hec, qf thy life, save a pleasure that
brings thee mear to thy predestined term). (O,
TA.) And ¥ ad)sj) means He, or it, brought him
near to destruction. (TA.) — Also He collected
it together ; (Mgb, TA ;) namely, a thmg (qu)
Hence, in the Kur [xxvi. 64], ' )‘.'91 ,3 LU)I,
[And ne collected there the otlwrs] (TA.)

5: see the next paragraph.

8. w,\)l (Mgh, Mgb,) originally ;i.b)! (Msb,)
or l,n»l and ¥ 144133, (8,0, L, K,) He, or they,
approached or drm near : (Mgh, O, L, Msb

TA: in the K, |,3)B is erroneously put for "0‘3
TA:) or (O, accord. to the K “and ”) admnced

or went forward, or before: (§,0,K:) ,.!1 [to

i —
him, or it], (Mgh, K,) and a%s [which means the
same, as after Uy &c.]: (TA, and Har p. 452:)
L etd P idd %0~ L 1<d
[and ¥ _¥j and lei)j, inf n. app. &j and &j,

signify the same: for] you say also, 4;!! 'J)
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Ile drem mear to him, or it: and & YU; We
advanccd or went forward, to him, or it: (TA:)

and ;,d) significs the act of advancing, or going
Jorrard, (A Obeyd, §, TA,) from placc to place ;

as also .,d) (TA.) Onec says, U‘" l,.,..JI ;!
13 The arrow approached, or drew near, to
such a thing. (Msb.) And it is said in a trad.,

by a8 1 g 30 S 235 36, |2
meaning ;ﬁ [i.e., When the sun declines from
the meridian, then seek thou to dramw near unto
God therein by means of the prayers of two
rel’ahs]. (TA.)==See also 4, in two places.
S0~ 8.0
j: see auj.
802 9.0
«#Jj : sec its accus. case voce daJj, near the end
of the paragraph.

J}j A meadow; syn. i;;;, (TS, K;) and so

'3.;13 (IB, TA:) thus the latter is expl. as oc-
curring in a trad. relating to Ya-jooj and Ma-jooj,

in which it is said, Uo)'ﬂ' J—-'-.J ‘)h; bt J-';’ 4;-“
P e 30

WS | (Syo L_,...... [Tlum God will send rain,

and it will wash the earth so that it will leave

it like the meadow] : but in this instance, several

Qe

other meanings are assigned to it: see ailj below.
(TA.)
S0

j
Qose o

4j, in five places.

LI2]

&j : see its accus. case voce Za.l), near the end
of the paragraph.

see iﬁj, in two places: ==and sce also

3.3)' i.q. i;i [i.e. Nearness, with respect to
rank, degree, or station]; (S, Mgh, O, Msb, K,)
as also 'Uﬂ), (S, Mgh, O, Msb,) and 'J)
(IDrd, O,K.) [It would seem that it means also
Nearness with respect to place or situation: for
SM immediately adds,] hence, in the Kur [Ixvii. 27],
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dilj o9l LoM3, [as though meaning But when they
shall see it in a state of mearness: but] Zj says
that the meaning is, but mhen they shall see it

(i.e. the pumshment) near (Lu ,5) and several
authors say that w, is sometimes used in the
sense of w ,3, as is stated in the 'Indyeh. (TA.)
And Statwu, rank, grade, or degree, as also
VUAJ), (8,0,K, TA,) and 'u!), (TS, K,) and
'b‘-‘) (K,TA :) pl. of the ﬁrst\.d) (8,*TA:)
or (K) 'Uu)lsaquam-mf n.; ($,K;) and such
it is in the saymg in the Kur [xxxlv 36], Loy

“0s ~-0 ov, 03 2 0312 -0F

WA Gale 58 A0 L8300 o) L850, as
though meaning Li'j:\)l [i.e. And neither your

‘riches nor your children are what will bring you

near to us in advancement : but here it may be
well rendered in station]: ($:) accord. to Ibn-
’ Arafeh, , mgmﬁes the bringing very near:
(TA:) the saying of Ibn-El-Tilimsénee that it is

pl. of iﬂj is very strange, and unknown the
correct pl. of this last word being J) (MF

TA.) e— Also A portion (8, K) qf the first part
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(8) of the night, (8, K,) mhether small or large :
so accord. to Th: or, accord. to Akh, of the
night absolutely : (TA :) pl. i and SWj (8, K)
and .";ahij and .'.:aliti: or Jj signifies the hours,
or periods, (Se\s,) of the night, commencing
Srom the daytime, and the hours, or periods, of
the daytime, commencing from the night : (K:)
and its sing. is 5&5; (TA.) J.jjl e lh)',, in
the Kur [xi. 110], means And at sunset and night-
Jall (the %o and the e): (%), TA:) some
read 'w), with two dnmmchs, which may be a
smw I|l\c,b. ora pl. of w,, like as )“‘1’ is of
o)-[, with damm to the s m each [but this is
not a p'\mllel instance; for ,...; is a coll. gen. n.
of which o)...g is the n. un., nnd the latter is not
of the same measure as ul) :] and some read
'w,, which ls a pl. [or rather coll. gen. n.] of

-0

.w,, like as ,; is of o)), (l\ TAj) or pl of
'u,’), like as .,a,i is of W)’: and ‘a,b of

.,g,h. (TA:) and some read 'Uﬂ), in which
the alif [written ] is a denotative of the fem.
gender. (K, TA.)==Sce also the next paragraph.

;;J; A full [reservoir of water such as is called)
dxias: (S, K:) pl. [or rather coll. gen. n.]
'u!) (S:) 80, accord. to Sh, in the trad. men-
tioned voce ul) (TA:) or ¥ ijj signifies full
waterin J-lrou_qha (K,) as pl. [or coll. gen. n.] of
.w, (TA:) or a full watenng-trough (X.)
Also A [bonl such as is called) P 3 (K;) and
s0 'i.d), (Ibn-"Abbéd, K ;) of which the pl. is
J) (TA:) or afull A.i...a and its pl. [or coll.
gen. n.] is ¥ ij. (Lth, TA.) Also A green
[veml of the kind called] &\a-: (K:) so says

: pl. [or coll. gen. n.] '\.dj, and 'Jl,.
hkcwxse significs green up.h.l [app. as an ano-

malous pl. of w, or of ul), like as aslis is of
4..;] both, also, mentioned on the authonty of
AO. (TA.) — Also A mothar-qf “pearlshell, or

an oyster-shell; syn. Bio: (K:) Kt says that
Zﬂ)ﬂ in the trad. mentioned above voce J) has

been expl. as meaning the S,l-.o, i.e. the Bio;
but he adds, I know not this explanation, unless a
pool of water be called &)las because the water
returns (,,-...g) to it and collects in it. (TA p p—
Also A smooth rock : (K:) so, too, said to mean
in the same trad.: and some read aWpl. (TA.) -
And Rugged ground. (K.) And Swept ground.
(K.) And Aneven partof a xoﬂ mountain. (K.)
Pl (K) [or rather coll. gen. n.] in nll these scnses

(TA) Y jj. (K.)— See nlso .d) —Also 4
(0 K: [in the CK o!)..ll is put in the

place of ol).." :]) [like U) :] mentioned by IB
on the authonty of Aboo-’Amr Ez-Zhid, and by
Sgh on that of Ks: and so, too, it is said to mean
in the trad. mentioned above; the earth being
likened thereto because of its evenness and clean-
ness: (TA:) orthe face thereof; (K ;) as is said
by IAgr. (TA.)
Ui;:' : see w,, in four places,

'l 9.0

)i das [A stage of a journey) far-extend-

mirror :



